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This work titled: “A Deconstruction of Qur’anic Discourse for the 21st Century Vol. 2” is in fact a continuation of Vol. 1 by presenting a new series of deconstruction/ analysis of Qur’anic discourse for the 21st century by concentrating on discursive concepts of Qur’anic discourse not covered in Vol.1 This then is a new addition to the deconstruction of Qur’anic discourse commenced in Vol.1 via new material added which creates a continuous body of analysis presented in two volumes. This new, continuing analysis is found in Part 1 where the core issue of the order of power of Qur’anic discourse is exposed and deconstructed. In this section the issue of gender and a gendered order of power if it exists in Qur’anic discourse is presented. Part 2 of the work deals specifically with the continued problematization of the psyches of the colonised/ neo-colonised non-white races of the world by the discourse of white supremacy, the perpetual location of members of these races on the spectrum of trauma across generations and the impact this has on the nature of human action, choices made in the embrace of crime and criminality as a viable lifestyle for members of these races in Trinidad and Tobago. The analysis of the problematised non-white psyches results in the presentation of the position that liberation is only possible via adoption at the personal level of Qur’anic discourse as the potent means to cleans these problematised psyches, thereby expelling self-hate, non-white schizophrenia, non-white psychopathy, non-white bipolarity towards liberated wholeness. Part 2 stresses that the islamic discourses of the munafiqun are instruments of massa devoid of the power to liberate and restore wholeness as Qur’anic discourse. Liberation from the bondage imposed upon colonised/ neo-colonised non-white races only comes via the embrace of the order of power of Qur’anic discourse, hence the crucial importance of the intent of this study of Qur’anic discourse.
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This is a deconstruction of selected proper nouns of the Qur’an in its English translation based upon: 1. recognition of the root verb in Qur’anic Arabic of the proper noun translated into English. 2. locating the actual form of the root verb subjugated which is translated into the proper noun and 3. deconstructing the meanings of the root verb and its subjugated form to deconstruct the full range and impact of the meanings of this proper noun in the Qur’an, thereby revealing the full extent of the revelation expressed for the benefit and guidance of humankind.

1. Signs

Before we enter the study of the proper nouns of the Qur’an we commence with uncovering what is the meaning of the root verb which is translated signs or revelation and the fact that this root verb is never used to convey the meaning of ‘to reveal’ in the Qur’an. To reveal in the Qur’an is a human, non-perfect action which cannot apply to Almighty Allah (SWT). Sign(s) is/ are derived from the feminine noun AYAH which comes from the root * A Y W. AYAH and its plural ĀYĀT are translated: signs. But amongst the English translations of Arberry, Bell, Pickthall and Ali there is no consensus, as Arberry and Bell translate it as a sign, Ali translates it as a revelation (from God), Pickthall translates it as: a revelation. The other translation is: a verse of the Qur’an. The most potent sign from the All-Knowing to humankind is the Qur’an itself, a sign so uniquely potent it ended the Age of Prophethood, the discourse of prophethood and its order of power for all times. Which means that in the Age of the Qur’an you cannot have a praxis that is Islamic, that is of the Qur’an which in any way seeks to preserve the discourse of prophethood, its order of power and its instruments of power exercising power over the Believers of the Age of the Qur’an for there is NO CONTINUITY from one to the next, the only continuity is the message of the signs of Almighty Allah (SWT) contained in the Qur’an. Believers must never forget that the All-Knowing ensured, the Power ensured that no Prophet ever lived under the Age of the Qur’an, as the Qur’an rendered the need for Prophets redundant, of no more necessity, irrelevant.

The Qur’an is the complete, perfect, final communication/ sign from Almighty Allah (SWT) to humankind which reveals all that is necessary for humankind to understand what is the reality of life/ existence on this planet, that we are sentient beings gifted with human consciousness which transcends death of the body and the path to salvation of this entity across time/ space on this planet and the state of existence after death towards the end of times. The uniqueness of the Qur’an then demands the hegemony of Qur’anic discourse over the praxis of the Believer in the present life/ the Dunya as no imperfection from a prior, eclipsed, imperfect age can share space with Qur’anic discourse in the Age of the Qur’an, for the attempt to mix imperfection with perfection can only constitute aberrations described in the Qur’an as the munafiqun, the hypocrites of Islam.

The Qur’an states:

2 : 39 (37): “As for the unbelievers who cry lies to Our signs” 2 : 61 (58): “because they had disbelieved the signs of God” 2 : 164 (159): “there are signs for a people having understanding” 2 : 187 (183): “God makes clear His signs to men” 3 :7 (5): “the Book, wherein are verses clear” The Book, the Koran with its clear verses is the ultimate, perfect, only sign for this Age of the Qur’an we are presently living in this Dunya of planet Earth. If you say you are a Believer in the Age of the Qur’an you are then expected to read incessantly, to gather the knowledge of the Qur’an whilst meticulously applying it to your personality, your worldview, your desire, to write its discourse on your heart and mind refurbishing and renewing your being and praxis to match the expectation of us as laid out in the Holy Qur’an. The ultimate sign from Almighty Allah (SWT) to believers in the Age of the Qur’an, the Qur’an spells out in detail the values, worldview, desire and praxis of a believer, there is NO NEED to look for a praxis that was not of the Age of the Qur’an, a praxis that came and ended before the coming of the Age of the Qur’an. Believers must be able to discern this reality for failure to do so results in shirk. In fact, in the 21st century this is a grave obligation placed on all Believers to be able to so do, given the power the munafiqun wield over the Ummah today. In this geopolitical reality, the Believers of the west are then charged with this revolutionary task.

What must be understood and actualized is the fact that the signs of the All-Powerful exert Power in the Dunya, the Power to regenerate and transform human consciousness into an existential condition in the Dunya which enables this regenerated human consciousness with death of the body to enter the abode designed for this specific human consciousness to await the End Times. This Power is collected in the Qur’an, specifically the discourse of the Qur’an, not that of any Prophet. The discourse of the Qur’an is Power, but there are conditionalities that the human must comply with completely, entirely and without wavering until death of the physical body in the Dunya. The path to this regenerated human consciousness in the Dunya is premised upon submission, servility and unwavering devotion to the Will of the All-Powerful, at the level of the IDEA as presented in the Qur’an. You must then regenerate your mind, your values, your worldview, understand what is your DESIRE and the nature of you as a constituted desiring machine to serve the Great Evil. You cannot discipline your body with your mind unregenerated or the only effective path to uncouple yourself from the desiring machine is to become otherworldly ever mindful of the Promise of Almighty Allah (SWT). Qur’anic discourse reveals that in the Age of the Qur’an, whilst we are in the Dunya the path we adopt where we embrace submission and servility in applying the methodology of regeneration of the human consciousness we are rewarded with the outpouring of the Sakina, the flow of Power which carries the regeneration of our human consciousness where with death we go to that special place reserved for us awaiting the End Times. In the Dunya Believers who have earned the Sakina exhibit the nature of the impact of this Power on their human consciousness, thereby proclaiming the Majesty of Almighty Allah (SWT) to behold. The extensive use of the “similitude” as a teaching tool/ knowledge impartation mechanism confirms the accuracy of Arberry and Bell to translate Ayah as signs, which is fully understood as the Believer repeatedly is faced with similitudes to unravel during the study of Qur’anic discourse. Failure to unravel these similitudes means in fact failure to unravel and expose the full order of Power of Qur’anic discourse thereby abrogating earning the Bliss!

2. Sakinah

The feminine noun Sakinah is derived from the level 1 verb SAKANA, which springs from the root * S K N. Sakana is translated as follows: to inhabit, to lodge, to dwell, to repose, to rest, to be still, to be tranquil. The verbal noun is translated: repose, comfort, a place of rest, dwelling, abode. The active participle is translated: calm, still. The passive participle is translated: inhabited. SAKINAH, the feminine noun is translated: God-inspired peace, Scechina by Arberry, peace of reassurance by Pickthall, calm, assurance of security by Ali and Sakina, assurance by Bell. The Believer is then one who has qualified for the in dwelling of Power in the Dunya which completes the regeneration of the human consciousness and the disciplining of the body. With this in dwelling the Believer now exhibits the Peace of the Power, the existential condition which separates us from the munafiqun and the unbelievers, two groups under the hegemony of discourses of rebellion against the order of power of Almighty Allah (SWT), the property of two distinct conditions of the Jahiliyah. The Qur’an states: 2 : 248 (249): “the Ark will come to you, in it a Scechina from your Lord” 9 : 26 (26): “then God sent down upon His Messenger His Scechina” 9 : 40 (40): “then God sent down upon him His Scechina, and confirmed him with legions” 48 : 4 (4): “it is He who sent down the Scechina into the hearts of the believers” 48 : 18 (18): “so He sent down the Scechina upon them, and rewarded them” 48 : 26 (26): “then God sent down His Scechina upon His Messenger and the believers” The Qur’an makes it clear that the outpouring of the Scechina takes place across the Age of Prophethood to the Age of the Qur’an, what then has to be discerned is the vast difference between the order of power of Prophethood and that of the Age of the Qur’an. In the Age of the Qur’an there is no central figure of the Prophet who is the Messenger of Almighty Allah (SWT), there is now only the Qur’an, where the All-Powerful speaks to us directly with Words of Power giving us the complete methodology by which to transition the Dunya to attain the Bliss and before that new order of Power is made manifest, the state of existence following death before the End Times reserved for Believers who have attained the outpouring of the Sakinah. In the Age of the Qur’an literacy, education and constant access to the Qur’an is compulsory for all Believers. You cannot have Islamic nations where the masses are illiterate, uneducated to the level of knowledge needed to study, understand and apply the knowledge of the Qur’an to regenerate themselves. You cannot have the masses so materially and ideationally impoverished and underdeveloped that they are effectively hindered from becoming adept at the knowledge of the Qur’an. You cannot insist that half of the Believers must be locked away in purdah, denied access to education, to material development simply because they are an inferior gender under the hegemony of an inherently superior male gender. You cannot insist to the masses that they are obliged to listen to “scholars” as they are the “experts”, for in the Age of the Qur’an all Believers are expected to be experts of, adept at the knowledge of the Qur’an. This order of oppressive power is the device of elites seeking to control the Believers, dominate and oppress them in pursuit of oligarchic power and wealth accumulation through an order of power which seeks to alienate Believers from Qur’anic discourse thereby alienating them from Almighty Allah (SWT). To justify this quest for personal power to the detriment of the masses of Believers, especially their ability to be obedient to the maxims of Qur’anic discourse, thereby standing in the way of their path to the Bliss; a grave hindrance which serves the Great Evil in the Dunya rooted in discourse of rebellion with an Islamic veneer where they mix their interpretation of the order of power of the Age of Prophethood with the Age of the Qur’an to silence the Book of Power, thereby creating a grave aberration that is REBELLION against the Will of the All Powerful. Now we understand why the Muslim lands are today, and for so long, under the hegemony of massa in their servility to rebellion! Now we understand why the genocide of Gaza is ongoing whilst the Muslim lands do nothing, are incapable of resistance at the level of the idea, for they are under the order of power of rebellion devised by the munafiqun, ignorance/ Jahiliyah rules these lands.

3. Koran

There are a range of verbs and their subjugated forms used in the Qur’an to describe the proper noun Koran. The range of meanings of these verbs translated into English is a potent lesson to all Believers that we must learn and act upon in the Dunya. We first look at the root verb * F R Q. The level 1 verb FARAQA that emerges from this root is translated as follows: to split, divide, sever, separate, to determine, make clear, distinguish. The verbal noun is translated: the act of severing, distinguishing, separating. The active participle is translated: one who sever, split, separate etc. see 77 : 4 (4). FURQĀN the masculine noun which describes the Qur’an is translated as follows: Salvation by Arberry and Bell, Judgment by Ali, Distinction, Criterion (between right and wrong) by Pickthall. 2 : 53 (50): “when We gave to Moses the Book and the Salvation” 2 : 185 (181): “as clear signs of the Guidance and the Salvation”  3 : 4 (2): “and He sent down the Salvation” 3 : 29 (29): “If you fear God He shall assign you a Salvation” 8 : 41 (42): “sent down upon Our servants on the day of Salvation” 21 : 48 (49): “We gave Moses and Aaron the Salvation” 25 : 1 (1): “blessed be He who has sent down the Salvation” The Qur’an is then the Salvation devised to herald the Age of the Qur’an entirely and markedly different from what preceded it, which unleashed a revolution that removed, ended the Age of Prophethood and the praxis of the Age of Prophethood, which was the severing of the praxis of Salvation from its old moorings of Prophethood, replacing it, in its entirety, with the praxis of the Qur’an. These two ages are fundamentally incompatible as the Qur’an shall never be transcended by a new Salvation until the End Times and the New Creation follows. FURQĀN is then insisting to all Believers that it is compulsory to understand this specific severance, separation, division between these two ages of Salvation, for when we fail to discern this separation our praxis to attain Salvation in the Dunya and thereafter shall fail miserably as our praxis shall be tainted, inadequate to attain the outpouring of the Sakinah in the Dunya, in fact it shall become the foundation for rebellion against the Will of the All-Knowing. This has been the grave problem with Islam and the praxes it has adopted since the dawning of the Age of the Qur’an, seen in the dire straits the Ummah is in today in the 21st century. It must be noted that there is another level 1 verb that springs from the root, which is FARIQA which is used only once in the Qur’an translated, to be afraid, in its active imperfect form: 9 : 56 (56): “there are a people that are afraid” Those who insist they are Believers but fail to sever, separate the two irreconcilable praxes of the Age of the Qur’an from the Age of Prophethood are then unashamedly unafraid of the All Powerful, thereby alienating themselves from the Salvation.

KITĀB is another word used in the Qur’an which flows from the root verb (* K T B). KATABA the level 1 verb that flows from this root is translated: to write, (with the proposition li or ʿalā), to prescribe (Arberry, Bell), to ordain, to decree, to order (Pickthall, Ali). Active participle: writer, a scribe. Passive participle: that which is written (Arberry), described (Pickthall), mentioned (Ali). 2 : 187 (183): “seek what God has prescribed for you”

KITĀB plural kutub) the masculine noun of the level 1 verb is translated: a letter, a book, the Book, the Scriptures (ahl al-kitāb), People of the Book, appointed time or term, a decree (Arberry), an account (Pickthall), a record (Ali), emancipation (Arberry, Pickthall), writing (of manumission (Bell)), a deed (of earnest freedom (Ali)). 2 : 53 (0): “when We gave to Moses the Book and the Salvation” 4 : 54 (57): “We gave the people of Abraham the Book and the Wisdom” 27 : 1 (1): “those are the signs of the Koran, a Manifest Book” The Koran is then Manifest Book separate, apart, distinct from the Book of the people of Abraham and Moses. The People of the Book are then not of the Qur’an, but of the Book given to Moses. Note carefully that this Manifest Book, Koran was given to no Prophet and no distinct group of people, the Manifest Book is for All of Humankind from the dawning of the Age of the Qur’an to its culmination with the End Times. In the Age of the Qur’an, the Qur’an speaks to and constitutes its Believers, there is no Prophet charged with speaking to the Believers of the Qur’an, nor defining the praxis of belief in action on a daily basis for all times, transcending time/ space until the End Times. It is only the Manifest Book that is Power whose discourse transcends time/ space until the End Times constituting the Matrix of Salvation in the Dunya premised upon assiduously working to earn the outpouring of the Sakinah in the Dunya.

QURʾAN the masculine noun is translated: a recitation, a reading, the Koran is from the level 1 verb QARAʾA which is translated to recite, to read, which flows from the root * Q R ʾ.  2 : 185 (181): “the Koran was sent down to be a guidance to the people” 12 : 2 (2): “We have sent it down as an Arabic Qurʾan” 17 : 9 (9): “surely this Koran guides to the way that is straightest” 17 : 89 (91): “We have indeed turned about for men in the Koran every kind of similitude” 27 : 6 (6): “thou receivest the Koran from One All-Wise, All-Knowing” 36 : 69 (69): “it is only a Remembrance and a Clear Koran” 38 : 1 (1): “by the Koran, containing the Remembrance” What separates the Qurʾan from what preceded it is the fact that only the Qurʾan reveals the Remembrance, which is a path to Salvation unique to the Qurʾan for this path is devoid of the centrality of a line of Prophets who drive the praxis of the revelation. The Qurʾan reveals its Remembrance, constitutes its Believers and it is this discourse of the Remembrance contained only in the Qurʾan that enables the Believer in the Dunya to earn the outpouring of the Sakinah before death separates us from the physical body. The path to earning the Sakinah and then the Bliss is then premised on reading, learning and creating a praxis in the Dunya rooted and driven by the discourse of the Remembrance, found only in the Qurʾan, that is the task of the Believer, nothing more, nothing less. The essence of the similitude is then to undertake the task of becoming SIMILAR to the All-Wise, All-knowing in the Dunya for there is no other existential terrain in which to so do, certainly not after death separates our consciousness from our physical body, by then it is too late, we have missed the bus!

MATHĀNī feminine noun translated: oft-repeated (parts or stories of the Koran) 15 : 87 (87) and 39 : 23 (24).

4. Prophet

The masculine noun NABīY which flows from the root *N B ʾ is translated: a prophet, The Prophet (al-nabīy). The plural of this masculine noun are: nabīyn and anbīyā 3 : 80 (74): “He would never order you to take the angels and the Prophet as Lords” 3 : 84 (78): “that which was given to Moses,and Jesus and the Prophets” 4 : 69 (71): “they are with whom God has blessed, Prophets, just men, martyrs” 7 : 158 (158) :”believe then in God,  and in His Messenger, the Prophet of the common folk” 33 : 40 (40): “the Messenger of God, and the Seal of the Prophets” 33 : 45 (44): “O Prophet, We haves sent thee as a witness” The feminine noun NUBūWAH is translated: prophecy, prophethood. 3 : 79 (73): “it belongs not to any mortal that God should give him the Book, the Judgment, the Prophethood” 6 : 89 (89) : “those are they to whom We gave the Book, the Judgment, the Prophethood” 29 : 27 (26): “We appointed the Prophecy and the Book to be among his seed” 45 : 16 (15): “We gave the Children of Israel the Book, the Judgment and the Prophethood” 57 : 26 (26): “We appointed the Prophecy and the Book to be among their seed”

b. Seal of the Prophets

The masculine noun KHĀTAM is translated: a seal which is the conjugation of the level 1 verb KHATAMA which is translated: to set a seal, to seal. The passive participle is translated: sealed. In the Qurʾan. KHĀTAM is used only once in the Qur’an, at 33 : 40. The strategy driving the discourse of the Seal of the Prophets of Almighty Allah (SWT) is in itself very instructive of the order of power of the Qurʾan, the Age of the Qur’an its Salvation and the vast difference between the prior Age of Prophethood. In the Age of the Qurʾan no Prophet was used as the means to receive the Revelation, record that Revelation and produce a Book by which that Prophet ruled, exercised power over the believers until his departure from the Dunya. There is then no succession of Prophethood with the departure from the Dunya of this founding Prophet. In the Age of the Qurʾan there is NO Prophethood period, no succession and no order of power which has Prophethood as its core, its focal point being of a community of believers. The Prophet raised up to receive the Revelation, recited the Revelation to be recorded by a scribe and that Prophet was not in the Dunya with the completion of the Revelation which would have enabled him to exert power on a daily basis over the community of believers. The All-Wise, All-Powerful determined that the Age of the Qurʾan shall be premised on the unrivaled hegemony of the Qurʾan over the body of Believers in the Dunya, who are commanded to read in order to learn and put into a praxis the path to Salvation presented in the Qurʾan. The Seal of the Prophets never lived in the Age of the Qurʾan, hence his praxis can never be the praxis of the Age of the Qurʾan. Hence all believers are to be wary of the discourse of “Prophet fixation” in the Age of the Qurʾan as we are challenged to discern critically the chasm which separates the praxis of The Age of Prophethood from that of the Age of the Qurʾan and understand that they are irreconcilable, they cannot be mixed and attain the outpouring of the Sakinah in the Dunya and the Bliss post End Times. The discourse of Prophet fixation is in fact from the earliest days of the Age of the Qurʾan to today the mechanism by which the munafiqun and their kaffirun overlords have continuously assaulted Qurʾanic discourse to silence it, turning it into a silenced knowledge. This project has failed miserably and will continue to so do until the end times, for the All-Wise, All-Powerful ensured the integrity of the process of recitation and recording of the text by the scribe and its collection into a text and continues to so do until the End Times, thereby ensuring that the Qurʾan maintains its integrity across time/ space beckoning to the path to Salvation, challenging humans to read to find liberation. We must be ever mindful that the agenda of the All-Wise, All-Powerful calls for quality not quantity, those who insist that the Age of the Qurʾan demands world conquest and hegemony over it by Believers are the product of Prophet fixation in the Age of the Qurʾan having sealed their minds, their reason from the Message of the Qur’an.

5. Messenger

From the root (* R S L) the parts of speech translated Messenger emerges as follows: The masculine noun RUSūL plural rusul is translated: Messenger, Apostle by Ali. It must be noted that in Qur’anic discourse RUSūL is used much more extensively, preferably to describe the power relation between the All-Wise, All-Powerful and the Prophet of the era. It is a passive relationship; the Prophet simply has NO agency. For he delivers not his message but that of the All-Wise, The All-Powerful. The Age of the Qur’an goes one step further, which establishes it pedigree as the superior age until the End Times, by ending Prophethood, which means there is no Prophet alive to interpret this message and establishes an order of power with him exerting power over the community of Believers as its central authority in the Dunya, which he polices. This power relation then constitutes a line of Prophets that follow charged with bringing new messages and new orders of power across time/ space. The Age of the Qur’an ends this forever as the Qur’an has no Prophethood, no Prophetic line of succession, no new Message to come, no order of power over the community of Believers in the Dunya, that is premised on an order of power of Prophethood. At the point in time when the transmission of the Message was completed, the recitation was over and the scribe completed his task of producing a volume of work termed the Qur’an, when therefore the Power of the All-Wise, All-Powerful, All-Knowing determined that the task was finished, the Seal of the Prophets died. The death of the Seal of the Prophets in the Dunya was then compulsory by DESIGN of Almighty Allah (SWT) to proclaim the dawning of the Age of the Qur’an. This is the fundamental reason why Qur’anic discourse favours RASūL to describe the nature of the power relation between the All-Powerful and the Prophet. 2 : 285 (285): “the Messenger believes in what was sent down to him by his Lord” 3 : 53 (46): “we believe in that Thou has sent down, and we follow the Messenger” 4 : 14 (18): “whoso disobeys God, and His Messenger, and transgresses His bounds” 4 : 50 (82): “whosoever obeys the Messenger, therefore obeys God” RUSUL plural rusūl, the masculine noun is translated Messengers. 2 : 87 (81): “We gave to Moses the Book, and after him sent succeeding Messengers”. In the plan of Salvation that exerted hegemony before the Qur’an, the Almighty and the Messenger were to be obeyed in the dunya which meant that the Message sent to the Messenger and delivered of a nature which demanded a succession of Messengers/ Prophets exercising power over the community of believers in the Dunya. How can this order of power of succession of Messengers then apply to an era where the Message is so inherently superior to previous messages that this new Message/ the Qur’an ends the succession of the Messengers/ Prophets, ends the line of Books that were given to them and the order of power that they exercised over the community of believers in the Dunya? The succession of Messages, Messengers and the orders of power they exercised over the community of believers in the Dunya until such time the All-Wise, All-Powerful decided that humankind of the Dunya had reached the evolutionary stage where they now exhibited the capacity to grasp with both hands the revolution that Qur’anic discourse unleashed on the Dunya, the final praxis for Salvation until the End Times. In this final praxis of salvation for the Dunya there is no more a line of succession of Messengers, no order of power of Messengers exerted over the community of Believers and no multiplicity of Messages/ Books across time/ space. There is One Book, the Qur’an from the All-Wise, All-Knowing that is a singular voice, constituting its order of power that it polices with its Power to constitute Believers who submit, surrender, become the property of Almighty Allah (SWT), writing the Power of Qur’anic discourse on their hearts and minds, thereby establishing the Praxis of Salvation in the Dunya. Such power now revealed in the Qur’an constituting the Age of the Qur’an needs NO order of power of Messengers over the community of Believers in the Age of the Qur’an, hence the breaking of the line of succession. The Age of the Qur’an is predicated on the unchallenged hegemony of Qur’anic discourse, its inherent POWER, its PERFECTION for the final age of Salvation before the end times. A Power that constitutes Believers who simply do not need an order of power of Prophethood in succession, with multiple Messages. In the Age of the Qur’an there is One Message that is brought by the Qur’an which needs no Messenger or succession of Messengers in this Age. Humankind must then read the Qur’an to learn this Message and undertake personal regeneration towards complying with the model of the Believer worthy of the outpouring of the Sakinah in the Qur’an. This is the core Message of the Age of the Qur’an, the Path to Salvation is found ONLY in Qur’anic discourse, there is no other source and the Qur’an explains itself, there is no Messenger to interpret it for us by the design of Almighty Allah (SWT). This reality is expressed by the meaning of the only verb to emerge from the root, which is the level four verb ARSALA which is translated: to send, to loose. The active participle: one who sends, sending. The passive participle: one who is sent, an envoy. The All-Wise, All-Powerful in the Garden had no need for Messengers, the fall of humankind from the Garden resulted in the creation of the succession of Messengers and Messages. But this was NOT the ultimate methodology of Salvation devised for humankind, there was a final stage visualised. Premised on a final Message containing the final path of Salvation before the End Times for the Dunya which meant the end of, the dissolution of the Succession of Messages and Messengers which constituted the need for the order of power of Messengers exercised over the believers of the Dunya. There is ONE Message for this Age, the Qur’an and there is NO order of power of the Messenger as there is NO Messenger, for the last one, by design was sent to receive and recite this final Message DURING the Age of Prophethood and when completed Prophethood and its succession ended for all times replaced by the perfect Qur’an that needs no order of Prophets’ power over the community of believers of the Dunya in the Age of the Qur’an. The Power of the Qur’an eclipses, outstrips and silences all other Messages which preceded it. In the Age of the Qur’an, any praxis of a Prophet who did NOT live in the Age of the Qur’an cannot be embraced as Qur’anic, it must be deeply interrogated by Qur’anic discourse to prove its fitness for purpose in the Age of the Qur’an! This is compulsory on all Believers who walk the path of submission to/ are the property of Almighty Allah (SWT).

With the departure of the Seal of the Prophets from the Dunya, the community of Believers alive in the Dunya were duty bound to now voraciously consume Qur’anic discourse, as demanded by the Age of the Qur'an to discover, learn, embrace and establish the praxis of Qur’anic discourse in the Dunya as demanded by the Age of the Qur’an. The community of Believers simply had no choice in this matter for the Age of Prophethood and its Succession was now over, ended, no longer relevant nor correct for Believers in the Age of the Qur’an. What they instead chose to do was to establish an order of power in the Age of the Qur’an that was a poor copy, a distorted facsimile of the order of power of the Age of Prophethood and its Succession with Prophethood now terminated, eliminated and its Salvation no longer applicable. This hollow imitation, this caricature which is the very essence of rebellion against
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